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ПРИМЕЧАНИЕ: Настоящая финансовая отчетность представляет собой перевод с оригинала, выполненного на английском языке. Было предпринято все 
необходимое для обеспечения того, чтобы перевод точно отражал исходный документ. Вместе с тем, во всех вопросах толкования информации, взглядов или 
мнений вариант финансовой отчетности на исходном языке имеет преимущество перед текстом перевода. 

Отчет независимого аудитора 
 

Акционерам и членам Совета директоров ОАО «КАМАЗ»: 

1 Мы провели аудит прилагаемой консолидированной финансовой отчетности Открытого 
акционерного общества «КАМАЗ» и его дочерних обществ (далее – «Группа»), которая 
включает консолидированный отчет о финансовом положении по состоянию на 31 декабря  
2011 года, консолидированные отчеты о прибылях и убытках, совокупном доходе, движении 
денежных средств и изменении капитала за год, закончившийся на указанную дату, а также 
основные положения учетной политики и прочие примечания к финансовой отчетности. 

Ответственность руководства за составление консолидированной финансовой 
отчетности 

2 Руководство Группы несет ответственность за составление и достоверное представление данной 
консолидированной финансовой отчетности в соответствии с Международными стандартами 
финансовой отчетности и за осуществление внутреннего контроля в той мере, в которой, по 
мнению руководства, это необходимо для составления и достоверного представления 
консолидированной финансовой отчетности, которая не содержит существенных искажений в 
результате мошенничества или ошибок.  

Ответственность аудитора 

3 Наша обязанность заключается в том, чтобы выразить мнение о данной консолидированной 
финансовой отчетности на основе проведенного нами аудита. Мы проводили аудит в 
соответствии с Международными стандартами аудита. Согласно этим стандартам мы должны 
следовать этическим нормам и планировать и проводить аудит таким образом, чтобы получить 
достаточную уверенность в том, что консолидированная финансовая отчетность не содержит 
существенных искажений.  

4 Аудит предусматривает проведение процедур, целью которых является получение аудиторских 
доказательств в отношении числовых данных и информации, содержащихся в 
консолидированной финансовой отчетности. Выбор процедур основывается на 
профессиональном суждении аудитора, включая оценку рисков существенного искажения 
консолидированной финансовой отчетности вследствие мошенничества или ошибок. В 
процессе оценки вышеупомянутых рисков аудитор рассматривает систему внутреннего 
контроля, связанную с подготовкой и достоверным представлением консолидированной 
финансовой отчетности с тем, чтобы разработать аудиторские процедуры, необходимые в 
данных обстоятельствах, но не с целью выражения мнения об эффективности системы 
внутреннего контроля Группы. Кроме того, аудит включает оценку уместности применяемой 
учетной политики и обоснованности бухгалтерских оценок, сделанных руководством, а также 
оценку представления консолидированной финансовой отчетности в целом.  

5 Мы полагаем, что полученные нами аудиторские доказательства являются достаточными и 
надлежащими и дают нам основания для выражения мнения аудитора.  

Мнение аудитора 

6 По нашему мнению, прилагаемая консолидированная финансовая отчетность во всех 
существенных отношениях достоверно отражает финансовое положение Группы по состоянию 
на 31 декабря 2011 г., а также финансовые результаты ее деятельности и движение денежных 
средств за год, закончившийся на указанную дату, в соответствии с Международными 
стандартами финансовой отчетности. 

ЗАО «ПрайсвотерхаусКуперс Аудит» 
4 мая 2012 
Москва, Российская Федерация 

 



Группа «КАМАЗ»  
Консолидированный отчет о финансовом положении на 31 декабря 2011 г. 
  
 

 

Прилагаемые примечания на стр. 7-56 являются неотъемлемой частью настоящей консолидированной финансовой 
отчетности.  
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ПРИМЕЧАНИЕ: Настоящая финансовая отчетность представляет собой перевод с оригинала, выполненного на английском языке. Было предпринято все 

необходимое для обеспечения того, чтобы перевод точно отражал исходный документ. Вместе с тем, во всех вопросах толкования информации, взглядов или 
мнений вариант финансовой отчетности на исходном языке имеет преимущество перед текстом перевода. 

 
В миллионах российских рублей Прим. 

31 декабря 
2011 

31 декабря 
2010 

    

АКТИВЫ    
    

Внеоборотные активы    
Основные средства 9 27 774 28 143 
Нематериальные активы 11 2 317 1 698 
Инвестиции в зависимые общества и совместные 
предприятия 10 2 404 2 150 

Инвестиции, имеющиеся в наличии для продажи  22 46 
Дебиторская задолженность по финансовой аренде 12 843 357 
Отложенные налоговые активы 32 1 599 1 987 
Прочие внеоборотные активы 13 2 240 461 

Итого внеоборотные активы  37 199 34 842 
    

Оборотные активы    
Запасы 14 18 101 14 925 
Дебиторская задолженность по основной деятельности и 
прочая дебиторская задолженность  15 9 644 8 049 

Дебиторская задолженность по финансовой аренде 12 1 105 864 
Срочные депозиты 16 7 725 7 147 
Денежные средства и их эквиваленты  16 3 549 4 087 
Прочие оборотные активы  108 155 

Итого оборотные активы  40 232 35 227 

ИТОГО АКТИВЫ  77 431 70 069 

 

КАПИТАЛ    
    

Акционерный капитал  17 35 361 35 361 
Накопленный убыток  (4 680) (6 509) 

Капитал, причитающийся акционерам Компании  30 681 28 852 

Доля неконтролирующих акционеров  1 051 1 031 

ИТОГО КАПИТАЛ  31 732 29 883 

 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА    
    

Долгосрочные обязательства    
Кредиты и займы  18 10 557 9 572 
Отложенные налоговые обязательства 32 774 884 
Долгосрочные налоговые обязательства 20 1 767 1 789 
Кредиторская задолженность по финансовой аренде 23 1 018 928 
Обязательства по пенсионным выплатам 24 157 150 

Итого долгосрочные обязательства  14 273 13 323 
    

Краткосрочные обязательства    
Кредиты и займы  18 10 994 12 562 
Кредиторская задолженность по основной деятельности и 
прочая кредиторская задолженность  22 17 157 12 069 

Кредиторская задолженность по финансовой аренде 23 455 431 
Задолженность по прочим налогам 19 2 216 1 357 
Резервы предстоящих расходов и платежей 21 313 212 
Прочие краткосрочные обязательства  291 232 

Итого краткосрочные обязательства  31 426 26 863 

ИТОГО ОБЯЗАТЕЛЬСТВА  45 699 40 186 

ИТОГО КАПИТАЛ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА  77 431 70 069 

Утверждено и подписано от имени Совета Директоров 4 мая 2012 г.  

_______________________ _____________________________ 

C.A. Когогин A.A. Максимов 
Генеральный директор Главный бухгалтер 


